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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2016. DECEMBER 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2016 decemberében elfogadott jogi aktusok jegyzékét 

tartalmazza.1 2 

 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2016 DECEMBERÉBEN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 
Az Európai Unió Tanácsának 2016. december 1-jén, 2-án és 5-én Brüsszelben tartott 3505. ülése (Közlekedés, Távközlés és Energia) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata a Bizottságnak az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az Örmény 
Köztársaság közötti átfogó légiközlekedési megállapodás kizárólagos uniós hatáskörbe tartozó 
rendelkezéseire irányuló tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásáról 

13833/16 

A tagállamok kormányai Tanács keretében ülésező képviselőinek határozata az Európai Bizottságnak 
az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az Örmény Köztársaság közötti átfogó 
légiközlekedési megállapodás nem kizárólagos uniós hatáskörbe tartozó rendelkezéseiről a tagállamok 
nevében folytatandó tárgyalásokra való felhatalmazásáról 

13833/16 
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A Bizottság nyilatkozata 
„1. A Bizottság tudomásul veszi a Tanács azon szándékát, hogy olyan határozatot fogadjon el, amellyel csak az Unió kizárólagos hatáskörébe tartozó 
kérdéseket illetően hatalmazza fel a Bizottságot az Örményországgal folytatandó tárgyalások megkezdésére. Ugyanakkor a tagállamok kormányainak a 
Tanács keretében ülésező képviselői határozatot szándékoznak elfogadni, amelyben felhatalmazzák az Európai Bizottságot, hogy a tagállamok nevében 
tárgyalásokat folytasson a nem az Unió kizárólagos hatáskörébe tartozó kérdésekről. 

2. A Bizottság álláspontja szerint az Unió hatáskörrel rendelkezik arra, hogy a légi közlekedés területét érintő átfogó megállapodásokra vonatkozó 
tárgyalásokat folytasson és ilyen megállapodásokat kössön, mégpedig e megállapodások minden részére vonatkozóan. Emlékeztet arra, hogy – a 
Bíróság C-459/03. sz. ügyben hozott ítéletének 92–95. pontjában tükröződő ítélkezési gyakorlata szerint – az Unió külső hatáskörének fennállása fő 
szabály szerint nem függ az érintett területre vonatkozó másodlagos jogi aktusok kibocsátásától. 

3. Ezért a Bizottság nem ért egyet azzal, hogy a Bizottság csak »az Unió kizárólagos hatáskörébe tartozó kérdésekre irányulóan« (1. cikk) vegyen 
részt a tárgyalásokon, sem azzal, hogy az Unió hatáskörébe tartozó kérdésekre vonatkozó tárgyalási irányelvek – még akkor is, ha az megosztott, és 
még nem gyakorolt hatáskör – bármiképpen is »érinthetik« a tagállamok hatáskörét (2. cikk). 

4. A Bizottságnak továbbá az az álláspontja, hogy az átfogó légi közlekedési megállapodásra vonatkozóan az egyedül az Unió által folytatott 
tárgyalások jelentik a közös közlekedéspolitika célkitűzéseinek leghatékonyabb megvalósítási módját, különösen az Unión belül a harmadik 
országokban letelepedett légi fuvarozók, valamint a harmadik országok által az uniós légi fuvarozók részére biztosítandó azonos bánásmódot illetően. 

5. Annak érdekében, hogy a nemzetközi légi közlekedési megállapodások előnyei szükségtelen késedelem nélkül érvényesüljenek, e 
megállapodásokat az aláírásukat követően a lehető leghamarabb alkalmazni kell. A jelenlegi gyakorlat azt mutatja, hogy a tagállamoknak az ilyen 
megállapodásokban való részvétele jelentősen késlelteti e megállapodások hatálybalépését, és az ilyen esetekben nem mindig biztosított az ideiglenes 
alkalmazás. Ez ellentétes az Unió érdekeivel. A lojális együttműködés kötelezettsége (az EUSZ 4. cikkének (3) bekezdése) megköveteli az 
intézményektől és a tagállamoktól, hogy megtegyenek mindent annak érdekében, hogy segítsék az Uniót hatáskörei gyakorlásában, és hogy 
tartózkodjanak minden olyan intézkedéstől, amely veszélyeztetheti a Szerződések célkitűzéseinek megvalósítását. 
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6. A Bizottságnak továbbá az a véleménye, hogy a Szerződésekkel, és különösen az EUMSZ 218. cikkének (3) bekezdésével összeegyeztethetetlen a 
felhatalmazás(ok)ra vonatkozó időkorlátozás. 

7. A Bizottság fenntartja azon álláspontját, hogy – mivel a jelenlegi szakaszban nem áll rendelkezésre szövegtervezet – az EUMSZ 218. cikkének (3) 
és (4) bekezdése megfelelő jogalapja a tanácsi határozatnak, ezért nem szükséges anyagi jogalapot meghatározni. 

8. A Bizottság fenntartja azt a jogát, hogy a rendelkezésére álló valamennyi jogi eszközt igénybe vegye a Szerződésekben foglalt rendelkezések 
tiszteletben tartásának biztosítása érdekében.” 

Németország nyilatkozata 
„Németország hozzájárul ahhoz, hogy a Bizottság megbízást kapjon az Örmény Köztársasággal kötendő átfogó légiközlekedési megállapodásról 
folytatandó tárgyalások megkezdésére. 

Ez a hozzájárulás azonban a keleti partnerség 2015. május 21–22-i rigai csúcstalálkozóján elfogadott együttes nyilatkozat 29. pontjának 
figyelembevételével csak kivételes jellegű. A hozzájárulás nem tekinthető precedensnek a jövőbeli megbízások megadásához. 

Németország úgy véli, hogy elsősorban azokról a megállapodásokról kell tárgyalni, amelyekre a Bizottság már megkapta a megbízását. Németország 
az említett tárgyalások előrehaladásától függően fog dönteni esetleges további megbízások megadásáról. Egyértelmű prioritásokat kell meghatározni a 
túl sok párhuzamosan folyó tárgyalás elkerülése érdekében.” 

A Tanács 2016. december 1-jei (EU) 2016/2145 rendelete a mezőgazdasági termékpiacok közös 
szervezésével kapcsolatos egyes támogatások és visszatérítések megállapítására vonatkozó 
intézkedések meghatározásáról szóló 1370/2013/EU rendelet módosításáról 
HL L 333., 2016.12.8., 1. o. 

14148/16 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság megerősíti, hogy az 1370/2013/EU rendelet új 1a. cikkének (2) bekezdése rendelkezik a referencia-küszöbértékek – objektív kritériumok, 
nevezetesen a termelést érintő fejlemények, a termelési költségek (különösen az inputköltségek), valamint a piaci tendenciák figyelembevételével 
történő – rendszeres felülvizsgálatáról. A Bizottság vállalja, hogy 2017-ben tájékoztatja a Tanácsot e felülvizsgálat eredményeiről.” 
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A Tanács 2016. december 1-jei (KKBP) 2016/2112 határozata az Európai Unió Műholdközpontjáról 
szóló 2014/401/KKBP határozat módosításáról 
HL L 327., 2016.12.2., 78. o. 

7754/16 

A Tanács 2016. december 1-jei (EU) 2016/2143 határozata az egyrészről a CARIFORUM-államok, 
másrészről az Európai Közösség és tagállamai közötti gazdasági partnerségi megállapodás 
CARIFORUM–EU Kereskedelmi és Fejlesztési Bizottságában a Mezőgazdasági és Halászati 
Különbizottság létrehozásával kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspontról 
HL L 332., 2016.12.7., 18. o. 

10962/16 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. december 6-án Brüsszelben tartott 3506. ülése (Gazdasági és Pénzügyek) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács 2016. december 6-i (EU) 2016/2258 irányelve a 2011/16/EU 
irányelvnek a pénzmosás elleni küzdelmet szolgáló információkhoz való 
adóhatósági hozzáférés tekintetében történő módosításáról 
HL L 342., 2016.12.16., 1. o. 

13885/16 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a beruházási terv harmadik pillére keretében azonosított, a beruházást 
akadályozó szűk keresztmetszetek kezeléséről 

14791/16 

A Tanács 2016. december 6-i (EU) 2016/2163 határozata a nemzeti központi bankok külső 
könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK határozatnak a Banca d'Italia külső könyvvizsgálói tekintetében 
történő módosításáról 
HL L 333., 2016.12.8., 72. o. 

14609/16 

A Tanács 2016. december 6-i (EU) 2016/2267 határozata a nemzeti központi bankok külső 
könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK határozatnak a Banc Ceannais na hÉireann/Central Bank of 
Ireland külső könyvvizsgálói tekintetében történő módosításáról 
HL L 342., 2016.12.16., 32. o. 

14550/16 

A Tanács 2016. december 6-i (EU) 2016/2265 végrehajtási határozata az Egyesült Királyságnak a 
közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 26. cikke (1) bekezdése a) pontjától, 
valamint 168. és 169. cikkétől eltérő intézkedés alkalmazásának folytatására történő felhatalmazásáról 
szóló 2007/884/EK határozat módosításáról 
HL L 342., 2016.12.16., 28. o. 

13143/16 

A Tanács 2016. december 6-i (EU) 2016/2266 végrehajtási határozata az elektromos járművek 
töltőállomásain használt villamos energia kapcsán csökkentett adómérték alkalmazásának Hollandia 
számára történő engedélyezéséről 
HL L 342., 2016.12.16., 30. o. 

14122/16 

A Tanács következtetései a 92/83/EGK irányelv értékeléséről szóló, a Tanács részére készített 
bizottsági jelentésről  

14722/16 

A Tanács következtetései a magatartási kódexről (társasági adózás) 15276/16 

A Tanács következtetései az „Igazságos, versenyképes és stabil társaságiadó-rendszer kiépítése az 
Európai Unióban” című bizottsági közleményről 

15315/16 
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A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 1/2016. sz., „A mezőgazdasági termelők 
jövedelmének támogatása: Megfelelő a bizottsági teljesítménymérési rendszer kialakítása és a rendszer 
megbízható adatokon alapul?” című különjelentéséről 

15300/16 

A Tanács következtetési az uniós vámügyi kockázatkezelési stratégia és cselekvési terv végrehajtásáról 
szóló eredményjelentésről 

14894/16 

A Tanács 2016. december 6-i (EU) 2016/2232 határozata az egyrészről az Unió és tagállamai, 
másrészről a Kubai Köztársaság közötti politikai párbeszédről és együttműködésről szóló 
megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 337. I, 2016.12.13., 1. o. 

12501/16 

Politikai párbeszédről és együttműködésről szóló megállapodás egyrészről az Európai Unió és 
tagállamai, másrészről a Kubai Köztársaság között 
HL L 337. I, 2016.12.13., 3. o. 

12504/16 

A Tanács 2016. december 6-i (KKBP) 2016/2233 határozata a Kubáról szóló 96/697/KKBP közös 
álláspont hatályon kívül helyezéséről 
HL L 337. I, 2016.12.13., 41. o. 

12509/16 

A Tanács következtetései az Európai Tanács elnöke, az Európai Bizottság elnöke és az Észak-atlanti 
Szerződés Szervezete főtitkára együttes nyilatkozatának végrehajtásáról 

15283/16 

A Tanács 2016. december 6-i (KKBP) 2016/2144 határozata a Szíriával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat módosításáról 
HL L 332., 2016.12.7., 22. o. 

12578/16 

A Tanács 2016. december 6-i (EU) 2016/2137 rendelete a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó 
intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet módosításáról 
HL L 332., 2016.12.7., 3. o. 

12580/16 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. december 8-án Brüsszelben tartott 3507. ülése (Foglalkoztatás, Szociálpolitika, Egészségügy és 
Fogyasztóvédelem) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. december 14-i (EU) 2016/2284 
irányelve egyes légköri szennyező anyagok nemzeti kibocsátásainak 
csökkentéséről, a 2003/35/EK irányelv módosításáról, valamint a 2001/81/EK 
irányelv hatályon kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 344., 2016.12.17., 1. o. 

34/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: DK, LT, 
HU, AT, PL, RO 
tartózkodott: HR 

A Bizottság nyilatkozata a metánkibocsátások felülvizsgálatáról 
„A Bizottság úgy véli, hogy a levegőminőség szempontjából határozottan indokolt folyamatosan felülvizsgálni a tagállamok metánkibocsátásának 
alakulását annak érdekében, hogy csökkenteni lehessen az ózonkoncentrációt az EU-ban, nemzetközi szinten pedig elő lehessen mozdítani a 
metánkibocsátás visszaszorítását. 

A Bizottság megerősíti, hogy a bejelentett nemzeti kibocsátások alapján tovább kívánja vizsgálni, hogy a metánkibocsátások miként befolyásolják a 
nemzeti kibocsátási határértékekről szóló irányelv 1. cikkének (2) bekezdésében meghatározott célkitűzések megvalósítását, továbbá mérlegelni fogja a 
szóban forgó kibocsátások csökkentését célzó intézkedések meghozatalát, és adott esetben erre irányuló jogalkotási javaslatot fog benyújtani. 
Hatásvizsgálatában a Bizottság figyelembe fogja venni több, ezen a téren folyamatban lévő és várhatóan 2017-ben lezáruló tanulmány eredményeit, 
valamint az e területen bekövetkező nemzetközi fejleményeket.” 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság hangsúlyozza, hogy a 182/2011/EU rendelet (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.) 5. cikke (4) bekezdése második albekezdése b) pontjának 
szisztematikus alkalmazása ellentétes az említett rendelet betűjével és szellemével. E rendelkezés csak abban az esetben alkalmazható, ha konkrét 
helyzet szükségessé teszi az azon elvi szabálytól való eltérést, amely szerint a Bizottság elfogadhatja a végrehajtási jogi aktus tervezetét, ha a bizottság 
nem nyilvánított véleményt. Tekintettel arra, hogy az 5. cikk (4) bekezdésében megállapított általános szabály alól kivételt jelent a második albekezdés 
b) pontjának alkalmazása, az nem tekinthető egyszerűen a jogalkotó »mérlegelési jogkörébe« tartozónak, hanem korlátozó módon kell értelmezni, és 
ennélfogva meg kell indokolni.” 

Magyarország, Lengyelország és Románia együttes nyilatkozata 
„Magyarország, Lengyelország és Románia támogatja a levegő minőségének javítására, egyben az emberi egészség és a környezet védelmére 
vonatkozó célt. Mindazonáltal aggályunkat fejezzük ki egyrészt az irányelvben foglalt célértékekkel kapcsolatos terhek tagállamok közötti 
megosztásához használt módszerrel, másrészt a Tanácson belüli és az Európai Parlamenttel való megállapodás elérését szolgáló eljárással kapcsolatban. 
Sajnálattal állapítjuk meg, hogy a célértékek hasonló helyzetű tagállamok közötti elosztása egymáshoz viszonyítva önkényesen, nem átláthatóan és 
aránytalanul történt. Nem vagyunk elégedettek azzal, hogy a csökkentési célértékek meghatározására alkalmazott módszert nem mutatták be vagy 
magyarázták el megfelelő módon a tagállamoknak a határozat meghozatalakor, illetve azóta sem. 

Álláspontunk szerint az ezen irányelv szerinti célértékeket anélkül is meg lehetett volna határozni, hogy az EU-ban folyó együttműködés alapelveit, 
vagyis az arányosságot, a lojális együttműködést és a tagállamok közötti egyenlő bánásmódot figyelmen kívül hagyják. Meggyőződésünk, hogy a 
Tanácsban a tagállamok közötti szolidaritás az egész döntéshozatalai folyamat során döntő fontosságú elem. Különösen fontos, hogy a minősített 
többségi szavazást, különösen országspecifikus kötelezettségek esetében ne úgy alkalmazzák, hogy azzal indokolatlan és elfogadhatatlan terhet rónak 
egyes tagállamokra, melyek nem képezik a minősített többség részét. 

Ismételten aggályunkat fejezzük ki azzal kapcsolatban, hogy e tárgyalási mód a Tanácsban a jövőben folytatandó tárgyalásokra nézve negatív 
precedenst teremthet. Mély meggyőződésünk, hogy minden tárgyalásnak teljesen átláthatónak kell lennie és olyan eredménnyel kell járnia, mely 
minden tagállam számára arányos és méltányos. A jövőben országspecifikus kötelezettségeket tartalmazó jogi aktusokat nem lenne szabad anélkül 
elfogadni, hogy ahhoz időben megfelelő magyarázatot nyújtanának be és minden tagállammal érdemi megbeszéléseket folytatnának. 

A fentiekre tekintettel Magyarország, Lengyelország és Románia mélységes csalódásának ad hangot a NEC-irányelvre vonatkozó végső 
kompromisszummal kapcsolatban a kibocsátás-csökkentések célértékeit illetően, és az elfogadása ellen fog szavazni.” 
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Horvátország nyilatkozata 
„Horvátország üdvözli mindazon erőfeszítéseket, amelyek arra irányultak, hogy kompromisszum szülessen az egyes légköri szennyezőanyagok nemzeti 
kibocsátásainak csökkentéséről és a 2003/35/EK irányelv módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelvjavaslattal kapcsolatban, hogy 
azáltal jelentős mértékben javuljon a környezet minősége és csökkenjenek a légszennyezés káros élettani hatásai. 

Azonban az energiamérleg módosítása miatt, és mivel bizonytalan, hogy e módosítás az előrejelzésekre milyen hatással lesz, Horvátország még nem 
zárta le a nemzeti elemzés véglegesítését. Ennélfogva Horvátországnak továbbra is fenntartásai vannak a NEC-irányelvre vonatkozó kompromisszumos 
javaslattal kapcsolatban.” 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. december 14-i (EU) 2016/2341 
irányelve a foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató intézmények 
tevékenységéről és felügyeletéről (EGT-vonatkozású szöveg ) 
HL L 354., 2016.12.23., 37. o. 

35/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. december 14-i (EU) 2016/2371 
határozata a Jordán Hásimita Királyságnak nyújtandó további makroszintű 
pénzügyi támogatásról 
HL L 352., 2016.12.23., 18. o. 

45/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata 
„Tekintettel a költségvetési kihívásokra és azon rendkívüli körülményekre, amelyekkel a több mint 1,3 millió szíriai befogadása nyomán Jordánia 
szembesül, a Bizottság 2017-ben adott esetben a Jordániának nyújtott makroszintű pénzügyi támogatás kiterjesztésére és megnövelésére irányuló új 
javaslatot fog előterjeszteni, a második makroszintű pénzügyi támogatás sikeres lezárását követően és feltéve, hogy teljesülnek az ilyen jellegű 
támogatás szokásos előfeltételei, ideértve a Bizottság frissített értékelését Jordánia külső finanszírozási igényeiről. Ez a Jordánia számára meghatározó 
jelentőségű támogatás hozzájárulna ahhoz, hogy az ország megőrizze makrogazdasági stabilitását, ugyanakkor fenntartsa a fejlődés terén tett 
előrelépéseket és folytassa reformtervét.” 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2016. december 14-i (EU) 2016/2339 
rendelete az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 952/2013/EU rendeletnek 
az Unió vámterületét tengeri vagy légi úton ideiglenesen elhagyó áruk 
tekintetében történő módosításáról 
HL L 354., 2016.12.23., 32. o. 

50/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. december 14-i (EU) 2016/2340 
rendelete a lakossági befektetési csomagtermékekkel, illetve biztosítási alapú 
befektetési termékekkel kapcsolatos kiemelt információkat tartalmazó 
dokumentumokról szóló 1286/2014/EU rendeletnek az alkalmazása 
kezdőnapjának tekintetében történő módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 354., 2016.12.23., 35. o. 

51/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a romaintegrációs folyamat felgyorsításáról 15406/16 

A Tanács következtetései – A nők és a szegénység  15409/16 

Lengyelország nyilatkozata 
„A 18., 19. és 31. pontról, valamint az I. mellékletről: 

A Pekingi Cselekvési Platformban meghatározott kritikus problématerületekkel kapcsolatban a Tanácson belül a jövőben folytatandó lehetséges munka 
tekintetében Lengyelország felhívja a figyelmet arra a jogára, hogy ellenezze az olyan mutatók kifejlesztését, amelyek bármilyen kötelezettséget 
keletkeztetnének, illetve további adminisztratív vagy pénzügyi terhet teremtenének. 

Ennélfogva Lengyelország rá kíván világítani a javasolt mutatók megbízhatóságának alacsony szintjére, amelynek oka a jelenség szűkkörűsége, a 
migránsok alacsony száma a mintában, valamint a kutatáshoz alkalmazott (az EU-SILC-en és az LFS-en alapuló) módszertan.” 

A Tanács következtetései az ifjúsági garancia és az ifjúsági foglalkoztatási kezdeményezés 
végrehajtásáról 

15410/16 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. december 8-án és 9-én Brüsszelben tartott 3508. ülése (Bel- és Igazságügy) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. december 8-i (EU) 2017/479 határozata az Európai Unió és a Norvég Királyság közötti, 
a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló, a Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső határok és a 
vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszközre vonatkozó kiegészítő szabályokról szóló 
megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 75., 2017.3.21., 1. o. 

13712/16 

Megállapodás az Európai Unió és a Norvég Királyság között a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló, a 
Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső határok és a vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló 
eszközre vonatkozó kiegészítő szabályokról 
HL L 75., 2017.3.21., 3. o. 

13711/16 

A Tanács következtetései az uniós belső biztonság külső dimenziójának egyebek mellett az integrált 
belső biztonsági kormányzás (IISG) révén a Nyugat-Balkánon történő megerősítéséről 

15413/16 

A Tanács következtetései a környezeti bűnözés elleni küzdelemről 15412/16 
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A Tanács 2016. december 8-i (EU) 2016/2311 határozata egyes tagállamoknak a Kazahsztánnak a 
gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai 
Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való elfogadására történő 
felhatalmazásáról 
HL L 345., 2016.12.20., 53. o. 

12326/16 

Belgium, Németország, Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxemburg, Ausztria és Lengyelország nyilatkozata 
„Amikor az Európai Unió belső jogalkotási aktust fogad el és annak alapján kizárólagos külső hatáskört gyakorol, az említett jogalkotási aktus által 
kötelezett tagállamok részesei azoknak a jogi aktusoknak is, amelyeket az Unió az említett külső hatáskör keretében fogad el. 

Ezen határozat összefüggésében az Európai Unió valamennyi olyan tagállama, amelyet a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó 
eljárásokban a joghatóságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2003. november 27-i 2201/2003/EK tanácsi rendelet kötelez, következésképpen részt vesz az egyes tagállamoknak Kazahsztánnak a gyermekek 
jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való 
elfogadására történő felhatalmazásáról szóló határozat elfogadásában is.” 

A Tanács 2016. december 8-i (EU) 2016/2312 határozata az Osztrák Köztársaságnak és Romániának a 
Perunak a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai 
Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való elfogadására történő 
felhatalmazásáról 
HL L 345., 2016.12.20., 56. o. 

12327/16 

Belgium, Németország, Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxemburg, Ausztria és Lengyelország nyilatkozata 
„Amikor az Európai Unió belső jogalkotási aktust fogad el és annak alapján kizárólagos külső hatáskört gyakorol, az említett jogalkotási aktus által 
kötelezett tagállamok részesei azoknak a jogi aktusoknak is, amelyeket az Unió az említett külső hatáskör keretében fogad el. 

Ezen határozat összefüggésében az Európai Unió valamennyi olyan tagállama, amelyet a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó 
eljárásokban a joghatóságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2003. november 27-i 2201/2003/EK tanácsi rendelet kötelez, következésképpen részt vesz az Osztrák Köztársaságnak és Romániának Perunak a 
gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió 
érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról szóló határozat elfogadásában is.” 
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A Tanács 2016. december 8-i (EU) 2016/2313 határozata egyes tagállamoknak a Koreai Köztársaságnak 
a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai 
Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való elfogadására történő 
felhatalmazásáról 
HL L 345., 2016.12.20., 59. o. 

12328/16 

Belgium, Németország, Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxemburg, Ausztria és Lengyelország nyilatkozata 
„Amikor az Európai Unió belső jogalkotási aktust fogad el és annak alapján kizárólagos külső hatáskört gyakorol, az említett jogalkotási aktus által 
kötelezett tagállamok részesei azoknak a jogi aktusoknak is, amelyeket az Unió az említett külső hatáskör keretében fogad el. 

Ezen határozat összefüggésében az Európai Unió valamennyi olyan tagállama, amelyet a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó 
eljárásokban a joghatóságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2003. november 27-i 2201/2003/EK tanácsi rendelet kötelez, következésképpen részt vesz az egyes tagállamoknak a Koreai Köztársaságnak a 
gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió 
érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról szóló határozat elfogadásában is.” 

A Tanács következtetései a polgári és kereskedelmi ügyekben illetékes Európai Igazságügyi Hálózatról 15349/16 

A Tanács és a tagállamok kormányainak képviselői által elfogadott következtetések az Európai Unió 
területén jogszerűen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok integrációjáról 

14480/16 

A Tanács 2016. december 8-i (EU, Euratom) 2016/2353 határozata a Tanács eljárási szabályzatának 
módosításáról 
HL L 348., 2016.12.21., 27. o. 

14730/16 

2016. december 8-án lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. december 8-i (KKBP) 2016/2217 határozata a Koreai Népi Demokratikus 
Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2016/849 határozat módosításáról 
HL L 334., 2016.12.9., 35. o. 

15036/1/16 REV 1 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. december 12-én és 13-án Brüsszelben tartott 3509. ülése (Mezőgazdaság és Halászat) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. december 12-i (EU) 2016/2285 rendelete az uniós halászhajók egyes mélytengeri 
halállományokra vonatkozó halászati lehetőségeinek a 2017. és 2018. évre történő meghatározásáról, 
valamint az (EU) 2016/72 tanácsi rendelet módosításáról 
HL L 344., 2016.12.17., 32. o. 

14623/16 

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata az olyan állományokról, amelyekre vonatkozóan nem áll rendelkezésre elegendő adat 
„A Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy a megbízható adatok hiánya megnehezíti a halállományokra vonatkozó tanácsadást. A Tanács és a 
Bizottság határozottan arra ösztönzi az érintett tagállamokat, hogy javítsák a megfelelő tudományos szerveknek továbbítandó adatok gyűjtését és 
elemzését, hogy az érintett halászatok tekintetében elősegítsék a fenntartható állománygazdálkodást.” 

Spanyolország és Portugália nyilatkozata a CECAF és a GFCM érintett területein a nagyszemű vörösdurbincsra vonatkozó adatgyűjtésről 
„Az ICES rámutatott, hogy a nagyszemű vörösdurbincsra vonatkozó jelenlegi TAC csak a IX alterületet érinti, tehát a nagyszemű vörösdurbincsnak 
nem a teljes halászatát korlátozza. Az állományra vonatkozó jelenlegi TAC nem szabályozza a IX alterülettel szomszédos területeken kifogott 
mennyiséget. A IX alterületen élő nagyszemű vörösdurbincs állománygazdálkodásának javítása, valamint az állomány helyzetének pontosabb 
tudományos értékelése érdekében Spanyolország és Portugália továbbra is együttműködik egymással az adatgyűjtés területén, hogy 2017. április 1. előtt 
be tudják nyújtani a Bizottságnak a CECAF és a GFCM érintett területein az elmúlt tíz évben ejtett fogásokra vonatkozó adatokat. Ezt az információt, 
amelyet a Bizottság, miután megkapott, továbbít az ICES-nek, azzal a kéréssel nyújtjuk be, hogy naprakész tudományos szakvéleményt kérjünk az 
állomány teljes előfordulási területére és annak az ICES által meghatározott egységeire vonatkozóan.” 
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A Bizottság és Portugália nyilatkozata a X területen élő nagyszemű vörösdurbincsra vonatkozóan 
„A Bizottság és Portugália nyugtázza, hogy a X terület vonatkozásában a nagyszemű vörösdurbincs teljes kifogható mennyisége úgy lett a 2017. és 
2018. évre megállapítva, hogy az ICES az állományra vonatkozó tudományos szakvéleményét várhatóan csak 2017 elején vizsgálja felül. A 
felülvizsgálatot követően a Bizottság adott esetben a 2017-es és 2018-as TAC-ok módosítását fogja javasolni, hogy azok megfeleljenek a tudományos 
szakvéleménynek. Portugália abban az esetben is támogatni fogja, hogy a TAC-ot utólag igazítsák hozzá a tudományos szakvéleményhez, ha az 
számára a halászati lehetőségek csökkentését jelenti majd.” 

A Bizottság, Spanyolország, Franciaország és Portugália nyilatkozata a nagyszemű vörösdurbincs (területfüggetlen) minimális 
állományvédelmi referenciaméretére vonatkozóan 
„Az érintett tagállamok megállapodnak abban, hogy támogatják a Bizottság rendelettervezetében a nagyszemű vörösdurbincsra vonatkozóan 
megállapított 33 cm minimális állományvédelmi referenciaméretet, az állomány egésze tekintetében.” 

Portugália nyilatkozata a fekete abroncshal horogsorral folytatott halászatára vonatkozóan 
„Portugália állománygazdálkodási tervet dolgoz ki a horogsorral végzett feketeabroncshal-halászatra vonatkozóan. A terv olyan intézkedéseket is 
tartalmaz majd, amelyek célja a mélytengeri cápák járulékos fogásaihoz kapcsolódó szelektivitás javítása.” 

Portugália nyilatkozata a különböző területeken, többek között a IX területen élő feketeabroncshal-állományról 
„Tekintve, hogy az ICES legfrissebb tudományos szakvéleménye pozitív tendenciát állapított meg a fekete abroncshal mennyiségi mutatóját illetően, 
többek között az ICES IX területen is, Portugália arra kéri a Bizottságot, hogy kérje fel az ICES-t: készítsen félidős értékelést az erőforrások állapotáról 
és adott esetben módosítsa a teljes kifogható mennyiségeket. 

Portugália elkötelezett amellett, hogy biztosítsa a szükséges tudományos adatokat az ICES és a Bizottság általi említett felülvizsgálat elvégzésének 
támogatása érdekében.” 
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Spanyolország nyilatkozata a (11) preambulumbekezdésről 
„A Spanyol Királyság aggodalmának kíván hangot adni a javaslat (11) preambulumbekezdésének szövegével kapcsolatban, amely úgy értelmezhető, 
hogy bizonyos gránátoshal-fogásokat helytelenül észak-atlanti gránátoshal fogásaként jelentettek be, és ezen lehetőség alapján korlátozó intézkedések 
születhetnek. 

Szeretnénk leszögezni, hogy Spanyolország a halászati lehetőségek törvényes felhasználásának keretein belül, az erőforrások fenntarthatóságának elvét 
megfelelően tiszteletben tartva végezte halászati tevékenységét. 

Benyomásunk szerint pontosan a preambulumbekezdésben szereplőkhöz hasonló pontatlanságok miatt alakulhatott ki az a bonyolult helyzet, hogy 
olyan faj is a szabályozás hatálya alá kerülhetett, amelyre vonatkozóan nem áll rendelkezésre tudományos szakvélemény, amelynek szabályozása 
rendkívül nehezen indokolható, ráadásul nagyon egyenetlenül elosztott és helytelenül kiszámított kvótaemeléssel jár. Szeretnénk felhívni a figyelmet 
arra is, hogy a kérdést jelenleg bíróság vizsgálja.” 

Az Európai Parlament és a Tanács határozata Spanyolország EGF/2016/004 ES/Comunidad Valenciana 
automotive referenciaszámú kérelme nyomán az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap 
igénybevételéről 

14709/16 

A Tanács 2016. december 12-i (EU) 2016/2354 határozata az egyrészről az Európai Unió, az Európai 
Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Grúzia közötti társulási megállapodás által létrehozott 
állat- és növény-egészségügyi intézkedésekkel foglalkozó albizottságban e megállapodás XI-B. 
mellékletének módosításával kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspontról 
HL L 348., 2016.12.21., 30. o. 

13577/16 

A Tanács 2016. december 12-i (EU) 2016/2355 határozata az egyrészről az Európai Unió, az Európai 
Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről a Moldovai Köztársaság közötti társulási 
megállapodás által létrehozott, kereskedelmi formációban ülésező Társulási Bizottságban a választott 
bírák jegyzékének összeállításával kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspontról 
HL L 348., 2016.12.21., 56. o. 

13579/16 

A Tanács következtetései a mezőgazdasági termelők élelmiszer-ellátási láncon belüli helyzetének 
megerősítéséről és a tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatokkal szembeni küzdelemről 

15508/16 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. december 12-én Brüsszelben tartott 3510. ülése (Külügyek) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései Dél-Szudánról 14964/16 

A Tanács következtetései a Koreai Népi Demokratikus Köztársaságról 15434/16 

A Tanács 2016. december 12-i (EU) 2016/2342 határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, 
és másrészről a Vietnami Szocialista Köztársaság közötti átfogó partnerségi és együttműködési 
keretmegállapodáshoz csatolt, a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásának 
figyelembevétele céljából készült jegyzőkönyvnek az Európai Unió és tagállamai nevében történő 
megkötéséről 
HL L 348., 2016.12.21., 1. o. 

13079/14 

Jegyzőkönyv az átfogó partnerségi és együttműködési keretmegállapodáshoz egyrészről az Európai Unió 
és tagállamai, és másrészről a Vietnami Szocialista Köztársaság között a Horvát Köztársaság Európai 
Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele céljából 
HL L 348., 2016.12.21., 3. o. 

13078/14 

A Tanács 2016. december 12-i (EU) 2017/43 határozata az egyrészről az Európai Unió, az Európai 
Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti társulási megállapodás által 
létrehozott kereskedelmi formációban ülésező Társulási Bizottságban a közbeszerzés területén történő 
szabályozásközelítésről szóló XXI-A.–XXI-P. mellékletek aktualizálásával kapcsolatban az Európai 
Unió által képviselendő álláspontról 
HL L 6., 2017.1.11., 2. o. 

14373/16 

A Tanács 2016. december 12-i (KKPB) 2016/2238 határozata az Európai Unió grúziai megfigyelő 
missziójáról (EUMM Grúzia) szóló 2010/452/KKBP határozat módosításáról 
HL L 337., 2016.12.13., 15. o. 

13557/16 
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A Tanács 2016. december 12-i (KKBP) 2016/2239 határozata az Európai Uniónak a szomáliai 
biztonsági erők kiképzéséhez hozzájáruló katonai missziójáról szóló 2010/96/KKBP határozat 
módosításáról és meghosszabbításáról 
HL L 337., 2016.12.13., 16. o. 

13846/16 

A Tanács 2016. december 12-i (KKBP) 2016/2231 határozata a Kongói Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2010/788/KKBP határozat módosításáról 
HL L 336. I, 2016.12.12., 7. o. 

14481/16 

A Tanács 2016. december 12-i (EU) 2016/2230 rendelete a Kongói Demokratikus Köztársaság 
tekintetében a fegyverembargót megsértő személyekkel szemben meghatározott, egyedi korlátozó 
intézkedések bevezetéséről szóló 1183/2005/EK rendelet módosításáról 
HL L 336. I, 2016.12.12., 1. o. 

14489/16 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Spanyolország általi alkalmazásának 2015. évi 
értékelése során a külső határok (algeciras-i kikötő) területén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére 
vonatkozó ajánlásról 

15144/16 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Luxemburg általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a visszaküldés területén azonosított hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

15147/16 
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Jogalkotási aktusoknak az Európai Parlament második olvasatát (Strasbourg, 2016. december 12–15.) követő elfogadása 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. december 14-i (EU) 2016/2336 
rendelete a mélytengeri állományoknak az Atlanti-óceán északkeleti részén 
történő halászatára vonatkozó egyedi feltételek és az Atlanti-óceán északkeleti 
részének nemzetközi vizein folytatott halászatra vonatkozó rendelkezések 
megállapításáról, valamint a 2347/2002/EK tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről 
HL L 354., 2016.12.23., 1. o. 

11625/1/16 REV 1 
(15525/16) 

nem alkalmazandó nem alkalmazandó 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. december 14-i (EU) 2016/2370 
irányelve a 2012/34/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a belföldi 
vasúti személyszállítási szolgáltatások piacának megnyitása és a vasúti 
infrastruktúra irányítása tekintetében történő módosításáról (EGT-vonatkozású 
szöveg) 
HL L 352., 2016.12.23., 1. o. 

11199/1/16 REV1 
(15519/16) 

nem alkalmazandó nem alkalmazandó 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. december 14-i (EU) 2016/2338 
rendelete az 1370/2007/EK rendeletnek a belföldi vasúti személyszállítási 
szolgáltatások piacának megnyitása tekintetében történő módosításáról (EGT-
vonatkozású szöveg) 
HL L 354., 2016.12.23., 22. o. 

11198/1/16 REV1 
(15518/16) 

nem alkalmazandó nem alkalmazandó 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. december 14-i (EU) 2016/2337 
rendelete a vasúti vállalkozások elszámolásainak normalizálására vonatkozó 
közös szabályokról szóló 1192/69/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 354., 2016.12.23., 20. o. 

11197/1/16 REV1 
(15517/16) 

nem alkalmazandó nem alkalmazandó 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. december 13-án Brüsszelben tartott 3511. ülése (Általános Ügyek) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

22/2016. sz. különjelentés: „A litvániai, bulgáriai és szlovákiai atomerőművek leszerelését támogató 
uniós programok: 2011 óta történt némi előrelépés, de még jelentős kihívások előtt állunk” 
HL C 345., 2016.9.21., 10. o. 

15534/16 

A Tanács következtetései a homogén kibővített egységes piacról és az EU-nak az EU-n kívüli nyugat-
európai országokkal fennálló kapcsolatairól 

15101/16 

A Tanács következtetései a bővítésről, valamint a stabilizációs és társulási folyamatról 15370/16 

2016. december 19-én lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. december 19-i (KKBP) 2016/2315 határozata az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz 
intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2014/512/KKBP határozat módosításáról 
HL L 345., 2016.12.20., 65. o. 

15000/16 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. december 19-én Brüsszelben tartott 3512. ülése (Környezetvédelem) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács álláspontja első olvasatban az élelmiszer- és takarmányjog, valamint 
az állat-egészségügyi és állatjóléti szabályok, a növény-egészségügyi szabályok, 
és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása 
céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, 
továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, 
az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK 
tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 
2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 
854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 
89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 
96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat 
hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet (a 
hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) elfogadása céljából 

10755/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: AT 

Németország, Görögország, Dánia, Luxemburg, Málta, a Cseh Köztársaság, Portugália, Románia, Szlovénia, Svédország, Finnország, Írország 
és az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Megjegyezzük, hogy a »károsító szervezet« és a »károsító« kifejezések az uniós jogi aktusokban azonos fogalmat jelölnek, és a szövegekben 
egyenértékűként használatosak. 

Indokolás: 

Tekintettel arra, hogy a Bizottság bizonyos hatályos jogszabályai, valamint a Tanács egyes rendeletei és irányelvei (így például a 93/85/EGK tanácsi 
irányelv, az 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és a 2012/138/EU bizottsági végrehajtási határozat) szintén azonos jelentéssel és 
egyenértékű fogalomként használják a »károsító szervezet« (»harmful organism«) kifejezést a »károsító« (»pest«) kifejezéssel, egyértelműen 
hangsúlyozni kell, hogy a két kifejezés egymással rokon értelmű, hogy ezáltal el lehessen kerülni a már meglévő uniós jogszabályok és az új növény-
egészségügyi rendelet, valamint a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet alkalmazása körüli esetleges bizonytalanságot.” 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. december 19-i (EU) 2017/3 határozata az Európai Unió és a Norvég Királyság közötti, a 
Dánia, Norvégia és Svédország lobogója alatt közlekedő hajók számára a Skagerrak halászterületeihez 
való kölcsönös hozzáférésről szóló megállapodás megkötéséről 
HL L 2., 2017.1.5., 1. o. 

10711/16 

A Tanács 2016. december 19-i (EU) 2016/2372 rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok 
tekintetében a Fekete-tengeren alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2017. évre történő 
meghatározásáról 
HL L 352., 2016.12.23., 26. o. 

15260/16 

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata 
„A Tanács és a Bizottság úgy ítéli meg, hogy a nagy rombuszhalnak a Fekete-tengeren történő jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan 
halászatával és az arra vonatkozó valótlan jelentésekkel szembeni fellépés érdekében – a Bulgária és Románia nyilatkozatában megfogalmazottak 
szerint – tovább kell javítani a 2012 óta hozott ellenőrzési és nyomonkövetési intézkedések végrehajtását. Az érintett tagállamoknak meg kell tenniük a 
szükséges erőfeszítéseket és biztosítaniuk kell a szükséges erőforrásokat az ellenőrző rendszereik rendszerszintű hiányosságainak megszüntetése, 
valamint a már megállapított intézkedések hatékonyságának biztosítása érdekében. 

A Bizottságnak 2017. szeptember 15-ig értékelnie kell az említett intézkedések eredményességét, valamint azt, hogy az intézkedések milyen mértékben 
kerültek végrehajtásra, mégpedig abból a célból, hogy meg lehessen határozni az esetleg szükséges további intézkedéseket. 

Az EU továbbá biztosítani kívánja, hogy a Földközi-tengeri Általános Halászati Bizottság különös figyelmet fordítson arra, hogy tagjai, illetve a 
tagsággal nem rendelkező együttműködő felek végrehajtsák a Fekete-tengeren történő jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászat elleni 
fellépésről szóló, 2013-ban elfogadott ütemtervben foglalt intézkedéseket, valamint a Földközi-tengeri Általános Halászati Bizottság által 2016-ban 
elfogadott, a 2017–2020-as időszakra szóló félidős stratégiát.” 
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Bulgária és Románia nyilatkozata 
„Bulgária és Románia az egyes halállományok tekintetében a Fekete-tengeren alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2017. évre történő 
meghatározásáról szóló rendelet elfogadásával összefüggésben, valamint tudomásul véve az állományok állapotának alakulását – amint azt a Földközi-
tengeri Általános Halászati Bizottság szubregionális csoportjának a fekete-tengeri halállományok állapotáról készített felmérése részletezte –, továbbá 
elismerve, hogy a fekete-tengeri halászati erőforrások fenntartható kiaknázása érdekében a jövőben is erőteljes nyomonkövetési, ellenőrzési és 
felügyeleti rendszert kell alkalmazni, a következő kötelezettségvállalásokat teszi: 

Általánosságban 

Bulgária és Románia 2017-ben teljes körűen végrehajtja a 2014. december 16-i cselekvési tervben szereplő rendelkezések szerinti, még függőben levő 
intézkedéseket, és együttműködik a Bizottsággal egyrészt a halászatokra vonatkozó megerősített együttműködést célzó magas szintű konferencia 
résztvevőinek nemrégiben elfogadott bukaresti nyilatkozatában(1) megfogalmazott célkitűzések megvalósításában, másrészt pedig a Földközi-tengeri 
Általános Halászati Bizottságnak a földközi-tengeri és a fekete-tengeri halászatok fenntarthatóságát célzó félidős stratégiájában (2017–2020) a Fekete-
tenger vonatkozásában előirányzott intézkedések végrehajtásában. 

Nagy rombuszhal 

Bulgária és Románia nyomon követi és folytatja az alábbi kötelezettségvállalások végrehajtását: 

• a nagy rombuszhalra kiadott halászati engedélyek számát és a hajónkénti minimumértékeket a 2016. évi szinten tartják; 

• a kirakodások ellenőrzésének egyszerűsítése érdekében a kirakodásra kijelölt kikötők számát a 2016. évi szinten tartják (ez Bulgária esetében 7, 
Románia esetében pedig 10 kikötőt jelent); 

• folytatják azon szigorú szakpolitikai intézkedéseknek a végrehajtását, amelyek célja annak biztosítása, hogy minden engedéllyel rendelkező hajón 
sor kerüljön az összes fogás rögzítésére a megfelelő halászati naplókban, kirakodási nyilatkozatokban és értékesítési bizonylatokon, beleértve az 50 
kg alatti fogásokat is; 

• a 2016. évi értékekhez képest 20 %-kal növelik a piaci és tengeri ellenőrzések számát, a halászati tilalom ideje alatti időszakot is ideértve. Az 
ellenőrzések alapját az Európai Bizottsággal és az Európai Halászati Ellenőrző Hivatallal közösen megállapított kockázatértékelési módszertan és 
ütemterv képezi; 

• 20 %-kal növelik az Európai Halászati Ellenőrző Hivatal koordinálása mellett végzett közös ellenőrzéseket, ideértve a tengeri, a kirakodásnál 
végzett és a piaci ellenőrzéseket, valamint a közúti halszállítás ellenőrzését is; 
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• 2017-ben kísérleti projektet hoznak létre az öblöscsiga-halászat keretében végrehajtott visszadobások értékeléséről, a nagy rombuszhal és a 
tüskéscápa növendék állományaira kifejtett hatás elemzése céljával; 

• biztosítják, hogy valamennyi statikus halászeszközt az európai uniós szabályoknak megfelelően jelöljenek és azonosítsanak, és meghozzák az 
összes szükséges további intézkedést; 

• a nagy rombuszhal halászatára vonatkozó technikai feltételekkel és a halászati tilalom idejével kapcsolatban kampányt indítanak a lakosság 
tájékoztatása érdekében; 

• együttműködnek a Bizottsággal és az Európai Halászati Ellenőrző Hivatallal a következők terén: a Földközi-tengeri Általános Halászati Bizottság 
GFCM/40/2016/6 sz. ajánlásának végrehajtása; a Földközi-tengeri Általános Halászati Bizottság nagy rombuszhalra vonatkozó többéves 
állománygazdálkodási tervére vonatkozó javaslat esetleges kidolgozása, valamint bármely egyéb, ahhoz szükségesnek ítélt intézkedés esetleges 
kidolgozása, hogy kezelni lehessen a nagy rombuszhalra vonatkozó valótlan jelentések problémáját, a nagy rombuszhal jogellenes, be nem jelentett 
és szabályozatlan halászatát a Fekete-tengeren, valamint a régióban illegálisan kifogott nagy rombuszhal piaci forgalmazásának a problémáját. 

Tüskéscápa 

Bulgária és Románia nyomon követi és folytatja az alábbi kötelezettségvállalások végrehajtását: 

• a tüskéscápa tekintetében 2017-ben nem lépi túl a 2015-ös kifogott mennyiséget, valamint negyedévente tájékoztatja a Bizottságot arról, hogy 
milyen intézkedéseket hajtott végre e cél elérése érdekében; 

• 2016-hoz képest 10 %-kal csökkenti a tüskéscápára kiadott halászati engedélyek számát; 

• folytatja azon 2016-ban elfogadott szigorú szakpolitikai intézkedéseknek a végrehajtását, amelyek célja annak biztosítása, hogy minden engedéllyel 
rendelkező hajón megvalósuljon az összes fogás rögzítése a megfelelő halászati naplókban, kirakodási nyilatkozatokban és értékesítési 
bizonylatokon, beleértve az 50 kg alatti fogásokat, valamint a tüskéscápát járulékosan kifogó hajókat is.” 

 
(1) Lásd: http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/. 

http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/
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A Tanács következtetései az Eurostat által az uniós nyugdíjkiadások hosszú távú költségvetési vonzatairól 
készített tanulmányról 

14834/16 

A Tanács 2016. december 19-i ajánlása a kompetenciafejlesztési pályákról: Új lehetőségek felnőttek 
számára 
HL C 484., 2016.12.24., 1. o. 

14601/16 

A Tanács 2016. december 19-i (EU) 2016/2390 rendelete az egyes mezőgazdasági és ipari termékek 
tekintetében a közös vámtarifában rögzített autonóm vámtételek felfüggesztéséről szóló 1387/2013/EU 
rendelet módosításáról 
HL L 360., 2016.12.30., 14. o. 

14843/16 

A Tanács 2016. december 19-i (EU) 2016/2389 rendelete az Uniónak az egyes mezőgazdasági és ipari 
termékekre vonatkozó autonóm vámkontingensei megnyitásáról és kezeléséről szóló 1388/2013/EU 
rendelet módosításáról 
HL L 360., 2016.12.30., 1. o. 

14842/16 

Spanyolország nyilatkozata 
„Az Uniónak az egyes mezőgazdasági és ipari termékekre vonatkozó autonóm vámkontingensei megnyitásáról és kezeléséről szóló 1388/2013/EU 
rendelet módosításáról szóló tanácsi rendeletjavaslatot (ST 14596/16 + ADD1) illetően Spanyolország a javaslat ellen fog szavazni a következő 
okokból: 

Az autonóm vámfelfüggesztésekről és vámkontingensekről szóló bizottsági közlemény (2011/C 363/02) nem támogatja vámkontingensek jóváhagyását 
többlettermelés esetén. Ennek ellenére a javaslat a 09.2716 rendelésszám alatt vámkontingenst állapít meg a viszkóz műselyemből való vágott szálra 
(KN-kód: ex 5504100020), amelyből az EU elegendő mennyiséget állít elő. 

Spanyolország úgy véli, hogy e vámkontingens megállapítása jogbizonytalanságot eredményez, rossz precedenst teremt a jövőbeli kérelmeket illetően, 
továbbá veszélyezteti a közelmúltbeli spanyol beruházásokat.” 
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A Tanács következtetései a vámügyi információk cseréjének megerősítéséről 14220/6/16 REV 6 

Hollandia nyilatkozata Spanyolország és Dánia támogatásával 
„A vámügyi információk cseréjének megerősítéséről szóló tanácsi következtetések az alábbiak szükségességét említik: egy országspecifikus 
megközelítés kialakításának folytatása, átlátható és szilárd jogalapról való gondoskodás, valamint az informatikai rendszerek interoperabilitásának 
fejlesztésével kapcsolatos további munka. 

A következtetésekben a Tanács felkéri a Bizottságot, hogy mérlegelje annak lehetőségét, hogy szakpolitikai keretre, illetve szükség esetén uniós 
jogszabályra irányuló javaslatokat terjesszen be az uniós tagállamok és harmadik országok közötti információcserére vonatkozóan. 

Mindezek alapján: 

Hollandia hangsúlyozza, hogy a következtetéseket követő intézkedések mérlegelésekor figyelembe kell venni a következő elemeket: 

1. informatikai költségek, tervezés és a prioritások meghatározása az egyéb váminformatikai projektekkel kapcsolatban is; 

2. a tagállamok sajátos körülményei következtében az információcsere különböző módjai, azon további lépések feltérképezése és megkönnyítése 
érdekében, amelyek célja a harmadik országokkal megvalósítandó rendszeres információcserét célzó proaktívabb és innovatívabb koncepciók 
kidolgozása.” 

A Tanács 2016. december 19-i (EU) 2017/159 irányelve az Európai Unió Mezőgazdasági 
Szövetkezeteinek Általános Szövetsége (COGECA), az Európai Közlekedési és Szállítási Dolgozók 
Szövetsége (ETF) és az Európai Uniós Halászati Vállalkozások Nemzeti Szervezeteinek Szövetsége 
(Europêche) között 2012. május 21-én megkötött, a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet 2007. évi, a 
halászati ágazat munkafeltételeiről szóló egyezményének végrehajtásáról szóló megállapodás 
végrehajtásáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 25., 2017.1.31., 12. o. 

13656/16 

A Tanács 2016. december 19-i (KKBP) 2016/2314 határozata az Európai Uniónak a Földközi-tenger déli-
középső részén folytatott katonai műveletéről (EUNAVFOR MED SOPHIA művelet) szóló (KKBP) 
2015/778 határozat módosításáról 
HL L 345., 2016.12.20., 62. o. 

14290/16 
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A Tanács 2016. december 19-i (KKBP) 2016/2356 határozata a kézi- és könnyűfegyverek, valamint az 
azokhoz szükséges lőszerek tiltott felhalmozása és kereskedelme elleni küzdelmet célzó uniós stratégia 
keretében a Kézi- és Könnyűfegyvereket Ellenőrző Délkelet- és Kelet-európai Központ (SEESAC) által 
Délkelet-Európában végzett leszerelési és fegyverzet-ellenőrzési tevékenységek támogatásáról 
HL L 348., 2016.12.21., 60. o. 

14319/16 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék „Uniós segítségnyújtás Moldova államigazgatásának 
megerősítésére” című 13/2016. sz. különjelentéséről 

15676/16 

A Tanács következtetései a 2008/615/IB tanácsi határozat 6. fejezetében foglalt általános adatvédelmi 
rendelkezések végrehajtásáról: Horvátország értékelése a gépjármű-nyilvántartási adatokra vonatkozó 
automatizált adatcsere tekintetében 

15190/16 

A Tanács következtetései az emberi egészségnek és a környezetnek a vegyi anyagok megfelelő kezelése 
révén történő védelméről 

15673/16 

2016. december 21-én lezárult írásbeli eljárások 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. december 21-i (KKBP) 2016/2382 határozata az Európai Biztonsági és Védelmi Főiskola 
(EBVF) létrehozásáról, valamint a 2013/189/KKBP határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 352., 2016.12.23., 60. o. 

13326/16 

A Tanács 2016. december 21-i (KKBP) 2016/2383 határozata a Nemzetközi Atomenergia-ügynökség 
tevékenységeinek a nukleáris védettség területén, illetve a tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni EU-
stratégia intézkedéseinek végrehajtása keretében történő uniós támogatásáról 
HL L 352., 2016.12.23., 74. o. 

14958/16 
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2016. december 22-én lezárult írásbeli eljárások 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. december 22-i (KKBP) 2016/2384 határozata a terrorizmus elleni küzdelemre 
vonatkozó különös intézkedések alkalmazásáról szóló 2001/931/KKBP közös álláspont 2., 3. és 4. 
cikkének hatálya alá tartozó személyek, csoportok és szervezetek jegyzékének naprakésszé tételéről és 
a (KKBP) 2016/1136 határozat módosításáról 
HL L 352., 2016.12.23., 92. o. 

14534/16 

A Tanács 2016. december 22-i (EU) 2016/2373 végrehajtási rendelete a terrorizmus elleni küzdelem 
érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről 
szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról, valamint az (EU) 2016/1127 
végrehajtási rendelet módosításáról 
HL L 352., 2016.12.23., 31. o. 

14537/16 

 


